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دراسة تطبيقية عمي  الميلادى المغة التركية في القرن الثالث عشر الروابط فيأدوات 
 يونس إمره الشاعر ديوان

 بديعو محمد عبدالعال ,محمد يحى المتولى ,وسام مصطفي حسن
 جامعة عين شمسكمية الألسن قسم المغة التركية 

 الممخص
تعد الروابط عنصراً أساسيا من عناصر الجممة التركية . فيي تقوم بالربط بين الكممات ، ومجموعة   

الكممات ، والجمل التي تشترك في الوظيفة  ، وذلك من حيث دورىا في سياق الكلام ، لذا فالوظيفة 
ار العبارات ، والألفاظ ..والروابط ليس ليا الأساسية التي تقوم بيا الروابط ىي الاختصار ، وعدم تكر 

معني منفرد . فالرابطة تطمق عمي الكممة التي تقوم بالربط بين الكممات ، والجمل المتساوية في الوظيفة ، 
 وذلك من حيث دورىا في سياق المعني . 

منيا ما ىو أصيل فيمكن تقسيم الروابط ما بين روابط مجردة، ومشتقة ، ومركبة .أما من حيث الاصل   
 في المغة التركية ومنيا ما انتقل إلييا من لغات أخري كالمغة العربية ، و الفارسية.  

" وىي أما روابط تكرارية ،  أو  مجردة ، أو sıralama bağlaçları: " الروابط التي تفيد الترتيب -
 مركبة ، أو مشتقة 

" وىي أما روابط مجردة ، أو مركبة ، أو  pekiştirme bağlaçları: "   الروابط التي تفيد التأكيد -
 تكرارية  . 

" وىي أما روابط تكرارية ،  أو  مجردة ،  denkleştirme bağlaçları"  الروابط التي تفيد التقابل: -
 أو مركبة ، أو مشتقة .

 وىي روابط تكرارية مكونة من كممتين  . : اوبالروابط التي تفيد التن -
 صطلاحات الأسلاميةالا،  مره إ: أدوات الربط ، ديوان يونس الكممات المفتاحية

 ةــــــــــالمقدم
" عُنصراَ أساسيا من عناصر الجممة في المغة التركية فيي تقوم  بالربط  Bağlaçlarتعد الروابط " 

بين الكممات ، و الجمل  التي تشترك في الوظيفة ، و المعني وذلك من حيث دورىا في سياق الكلام . 
كما تُعرف بأنيا الوسائل  أو " الأدوات " المغوية المُستخدمة للإشارة إلي الصلات ، والروابط المختمفة 

ختصار ، وعدم تكرار الموجودة بين العناصر المراد الربط بينيا . والوظيفة الأساسية لمروابط ىي : الا
في إطار سياق مفيوم .الروابط ليس العبارات ، والألفاظ  . كما أنيا تضمن الحفاظ عمي المعني المطموب 

 ليا معني إذا جاءت منفردة.
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" و الروابط  Bağlaçlarتعددت الروابط في المغة التركية  ، فمنيا  عمي سبيل المثال  أدوات الربط " 
" وىي روابط مشتقة من الأفعال حيث تستخدم كمتمم ظرفي في الجممة مثل "  Ulaçlarالفعمية "

ıp ,arak, ınca. 
تمقي الضوء عمي موضوع أدوات الربط في المغة التركية في القرن الثالث عشر  ف الدراسة :أىدا

 Eskiمرحمة المغة الأناضولية  القديمة "  إليالمغة التركية في تمك الفترة  نتميالميلادي ، حيث ت
Anadolu Diliو التى امتدت من القرن الثالث عشر الميلادى إلي منتصف القرن الخامس عشر " 

الميلادي حيث تتميز ىذه المرحمة التاريخية من عمر المغة التركية بظاىرة بدء الاىتمام الحقيقي بالمغة 
سيا و استوطنوا شبو جزيرة الأناضول ،و دورىا آراك الذين نزحوا من وسط تالتركية كمغة كتابة قومية للأ

أنواع وأشكال ىذه الروابط مع المؤثر في  إنشاء علاقة بين الكممات ، و الجمل وذلك من خلال عرض 
ذكر وظيفتيا من حيث المعني الذي تقدمو بالإضافة إلي بيان أصل ىذه الأدوات سواء أكانت تركية 
الأصل أم دخمت عمييا من لغات أخري ، وكذلك المقارنة بين  الروابط  المستخدمة في التركية الحديثة 

ختلاف بين روابط كمتا وتحديد أوجو الشبو و الاوالمستخدمة في مرحمة المغة الأناضولية القديمة ، 
 مرهإالمرحمتين ، و يعتمد البحث في تناولو ليذه الظاىرة عمي نماذج من ديوان الشاعر الكبير يونس 

 .م( 1231) توفي نحو 
 صطلاحات الأسلامية الا-الروابط  –مره إديوان يونس  مصطمحات الدراسة :

 مرهإالسيرة الذاتية ليونس 

مره ، إيعد يونس امره رائد الأدب التركي في الأناضول . من المعروف أن المعمومات حول يونس        
عائمتو ، وحياتو  قميمة جدا. فيناك العديد من الروايات التي تقول أنو ولد في " سيفري حصار" ، وقد خدم 

فقيياً صوفياَ. وقد تألق  لسنوات طوال في تكية "  طاب توك امره" وتمقي تعاليم الصوفية ىناك حتي أصبح
كأحد أىم شعراء عصره ، ومن أىم أعمالو الديوان ، و رسالة النور . فيو يعد أول و أكبر شاعر في 

  . الأدب الصوفي الشعبي في الأناضول

" في  قرية  "  ساري كوي" التابعة لمقاطعة  " سيفري حصار"  1321" و " 1321ولد ما بين عام "     
كي شير" ، وىو أصغر أبناء  أحد عائلات المتصوفة في "  خراسان" الذين ىاجروا إلي في محافظة " أس

 سلامي. الأناضول . وقد درس يونس امره المغة العربية والفارسية جيداَ وكذلك العموم الشرعية والتاريخ الإ

الأناضوليين في " فاز المغول بمعركة " كوساداغ ميدان " ووقعت دولة السلاجقة 1322في عام "     
إتسمت تمك الفترة بشيوع المذاىب و الأعتقادات البعيدة عن المذىب السني ، وبناء عمي ذلك  أيدييم ،

فإن ظيور شعراء و متصوفة أمثال يونس امره ،  مولانا جلال الدين الرومي ، و حاجي بكيش طاش 
من الكتب العممية والفقييو  المميئة  أثر كبير حيث أفادوا الساحة بالعديد اوالي ، و اَىي افرن ، كان ذ
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بحب الله جل جلالو ورسولو الكريم ، و الأخلاق الحميدة لارساء عقيدة أىل السنو  وأساسيات التصوف 
 سلامي الحقيقي في مواجية  مختمف العقائد الباطمة  . الإ

رت عدة مفاىيم مره حياتو كمتصوف مما كان لو الأثر الأكبر عمي شخصيتو ، وقد أثإعاش يونس     
 في حياة يونس امره وىي حب الله عز وجل ، وعقيدة التوحيد وكذلك الأخلاق والتقاليد . 

 

 فقد استطاع من خلال أشعاره ان يوصل أفكاره بطريقة بسيطة لكن في الوقت ذاتو عميقة .
للأدب التركي الديني الأسلامي فقد امتاز شعره بإنو يساعد عمي شيوع  اً مره رائدإأصبح يونس       

الدساتير الأسلامية وما تتضمنو من سيولة سوف تمكن الشعب من فيم الدين الأسلامي . حاول يونس 
مره أن يوضح  قواعد الشريعة الأسلامية والأخلاق و ذلك من خلال  أشعاره كما انيا توضح بشكل إ

 والانسان . خاص لو حب الله 
  sıralama bağlaçlarıالروابط الترتيبية :-أولا 

ىي الروابط التي تقوم بربط الكممات ،أو مجموعة الكممات والجمل المتتالية بعضيا ببعض ، والتي تكون 
متساوية في المعني من حيث دورىا في سياق الكلام . وتتكون ىذه الروابط إما من كممة واحدة تأتي بين 

الجممة المرتبة بشكل معين ، أو تتكون من رابطة متكررة  " مكونة من كممتين أو أكثر " ، عناصر 
أي إضافات ، أو مركبة من   وتسمى بروابط التكرار. فالروابط التكرارية تأتى في شكميا المجرد بدون

 ا ىو تركياتحاد لاحقتين ،أو مشتقة من تداخل لاحقتين نتيجة لمتطور الصوتي. وىذه الروابط منيا م
الأصل ، ومنيا ما ىو مأخوذ من المغة العربية ، أو ما ىو مأخوذ من المغة الفارسية . و ىي عمي سبيل 

 :المثال
ile, la , le , da , dahi , ne...ne , ve , hem...hem , da...da  , 
gerek...gerek , ister...ister , olsun ... olsun   " 

 Ile : الرابطة -1
 جممة التي تشترك في الوظيفة ذاتياال ناصرحيث تقوم بربط ع ، أداوت الربط التي تفيد الترتيبىي أحد  

بحيث لو كانت الجممة الأولى فاعل وجب أن تكون الجممة الثانية ،  من حيث دورىا في سياق الكلام
ولكن في حال مجيئيا بعد كممة تنتيي ،ىذه الرابطة منفصمة عن الأسماء السابقة عمييا تكتب  .فاعلاَ 

 y–ويتم الربط بينيا وبين الكممة التي تسبقيا مع وضع"  "ile"  الخاصة بالرابطة "i"  بصائت فيتم إسقاط 
  الوقاية. "ياء

نيا تحل محل كما أ، " birlikte , beraber " برفقة، مع " "معنى المعية والمرافقة  ileتفيد الرابطة"  -
 المستخدمة في المغة العربية." ، "  الفاصمة تستخدم بدل من كذلك و ،" ve"  العطف أداة
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وفى المغة التركية الحديثة تدخل ، مكونة من كممة واحدة " "أي يي أداة مجردة فأما من حيث النوع  -
 " كما تدخل عمى الضمائر في حالتيا المجردة. الممكية "  عمى لواحق العائدية "ileالأداة "

 وليذا تستخدم بدلا منيا أحيانا. " ile" معنى الرابطة "   " lıاللاحقةتفيد  -
 " عدداَ من الوظائف  في المغة التركية  وتستخدم كرابطة وأداة وظرف .ileتؤدي الرابطة " 

 " لمربط  بين ظرفين زمنيين .ve" بمعنى أداة العطف " ileفي المثال التالي جاءت الرابطة"  -
Dost ‘ışka ulaşalıdan dünyâ âhiret bir oldı. 

bana. dün ile bugündürebed sonarısan -Ezel 
 والآخرة التي تستطيع إيصالك إلي العشق. فالصديق  ىو الدنيا ،

 فمو سألتني ، فالعشق ىو اليوم وأمس و أبد الدىر.
 " الأسماء . ileفي المثال التالي توسطت الرابطة "  -

evinde neyler  râhat. derd ile âh it kahrYûnus bu  
gelür. âh ile sûzdanBu derde dermân keferet bir  

 يونس تأوه من ىذا الألم  فأين الراحة من منزل القير.
 يأتي دواء ىذا الألم  ، و كفارتو من آه و حرقة .

  La:الرابطة -2

ولكنيا تكتب ،  نفسيا "حيث تؤدى المعنى والوظيفة La -Le"  " ىوile " الشكل الدارج للاحقة     
، (الوقاية  Y -با )ياء فإذا كانت الكممة التي تمحق بو تنتيي بصائت نفصل بينيم  ،متصمة بما قبميا
 ile" الأولالشكل أن  ", Ile Laقاعدة التوافق الصوتي الكبير.الفرق بين كلا الشكمين"   وتتبع ىذه الرابطة

 la" وفى حال لحقت ،فيمحق بالأسماء والضمائر و أدوات الإشارة  "la"أما الثاني ،بالأسماء فقط  يمحق  "
ذا لحقت  yوليس ياء الوقاية )، أو أدوات الإشارة تفصل بينيم لواحق الممكية ، "  بالضمائر الفاعمية (. وا 

 (الاستعانة. اءبأسماء الأشخاص والأدوات أو الوسائل تعنى )ب

" الوقاية الخاصة n" عمي تركيب إضافي وتم الفصل بينيم با "  laفي المثال التالي دخمت " -
 بالتركيب الإضافي .

Sensüz iki cihân benüm zindân görinür gözüme. 
hâsdan ola.-en gerek hâssü‘lşbili kunlaşSenün ‘ı  
 فبدونك يبدو العالمان "الدنيا والآخرة" في عيني سجن.

 الخواص .وليكن العارف بعشقك من خاصة 
 في المثال التالي استخدمت لمربط بين اسماء . -

yırtıla.anca perdeler  tartılaYazuklarumuz  
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Bilmedügün günâhlarun anda sana ‘ıyân ola. 
 ياللاسف عند الميزان يتمزق الستر.

 لتكن ذنوبك التي لا تعرفيا عياناً لك .
 ilaالرابطة  :-3

ىي أحد أدوات الربط التي تفيد الترتيب حيث انتقمت من المغة العربية إلى المغة التركية قديماَ،        
" ولكنيا تؤدى دوراً واحدا :ألا وىو التخمين بمعنى التوسط ، أو التقريب  ileوتستخدم بمعنى اللاحقة " 

 ." مقدار، حتى  kadarlıkكما أنيا تفيد معنى " .بين عددين اثنين 

" حيث لم ile , laجنبا إلي جنب مع الرابطة "  "ilaمره استخدمت ىذه الرابطة " إفي ديوان  يونس 
يقتصر استخداميا عمي كونيا أداة لمتقريب بين عددين ، بل استخدمت بمعني " المرافقة ، المصاحبة ، 

 واسطة ".
.ikiden on sekizden on dörtden Yidiyile 

On ikiden on birden öte adım ataram. 
 من العام الثاني مع السابع من عمري و كذا من الرابعة عشر حتي الثامنة عشر من عمري .

 فأني أخطو خطوة ة أخرى بين الحادية عشرة والثانية عشرة.
نما استخدمت  بمعنى "         لكن في ذاك العصر لم تستخدم تمك الرابطة فقط لتتوسط عددين، وا 

 . ile،" laثميا مثل الرابطة"  بواسطة ، مع ، ب " ، م
Bir dem dîv olur ya perî vîrâneler olur  yiri. 

ı ins ü cân olur.-sultân Belkîs'ılaBir dem uçar  
 تارة يكون  الأرض عملاق ما أو روح أو أطلال. 
 وتارة يطير مع بمقيس ، ويصبح سمطان الأنس والجن  

 ü :الرابطة-4
ىي  أحد أدوات الربط التي تفيد الترتيب حيث تقوم بربط مجموعة الكممات ،أو الجمل بعضيا ببعض.    

وىي الشكل القديم لأداة العطف " واو " . وىى مأخوذة من المغة الفارسية ، وقد استخدمت بكثرة في المغة 
 أوU’ Üرابطة أشكال أربعة " " المأخوذة من المغة العربية. وليذه ال veالعثمانية بجانب أداة الربط  " 

VU’ VÜ" واستخدمت ."U’ Ü  " عقب الكممات التي تنتيي بصامت واستخدمت "VU’ VÜ   عقب"
 الكممات المنتيية بصائت ، وىي بذلك شكمت قاعدة توافق صوتي خاصة بيا.

"  ذات ve"  وشاع استخدام الرابطة، "  U, VU مع التطور الزمني والمغوي قل استخدام "
بمعنى  كذلك  تستخدمكما إنيا  . الاستخدامات المتعددة داخل الجممة التركية في المغة التركية الحديثة

 . Da "  ، " Dahi  الرابطة
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فيتم استخدام ،  نفسيا ظيفةل أو الكممات التي تؤدى الو إذا استخدمت لمربط بين عدد من الجم-
 الكممة أو الجممة الأخيرة." قبل  ve" لمفصل بينيم واستخدام " ،الفاصمة " 

.kamusı bunlardur dünyâ sevgüsizzet ü erkân  İ 
‘.Işkdan haber eyitmesün kim dünyâ ‘izzetin seve 
 إن العزة و الأشراف ىؤلاء ىما حب الدنيا.

 يامن ليس لدييم فكرة حول العشق ، من لدييم حب العزة  في الدنيا.  
Sôfîlere vir sen anı bana seni gerek seni. 
Ben niçe terk idem seni şol bir ev ü çardagiçün. 

   امنح الصوفية ىذا الكنز ، وأنت تمزمنى .
 كثيراً ماتركتك من أجل ذلك المنزل أو تمك المظمة.

 Vüاللاحقة  : -5
 في المثال التالي استخدمت الرابطة مع اسم دخمت عمية لاحقة المفعول فيو .

.Hakk'a lâyık olmadum Hücrede vü bucakda 
firâk kiminde eserlü söz. Kiminde derd ü 

 لم أكن جديرا بالحق  تعالي في مشكاة و حوزة. 
 .فمدي من تؤثر كممة الألم والفراق

 dahiالرابطة : -6
(  takı "   takı→ dahı→dahiىي رابطة تركية الأصل تكونت نتيجة لمتغير الصوتي لظرف الفعل" 

في التركية القديمة . فقد استخدمت كأداة ربط مجموعة من الكممات أو الجمل وتعطي معني الإلحاق ، أو 
  ".ومن معانييا "أيضا ، كذلك وعلاوة عمى ذلك، بالإضافة".veالإضافة جنباَ إلى جنب مع أداة الربط "  

"  في   Dahiحديثة محل الرابطة "" في المغة العثمانية و كذلك المغة التركية ال Daاستخدمت الرابطة"
" تكتب منفصمة عن الجممة السابقة ليا فيي تختمف عن حالة الاسم   daعدد من الوظائف  ، غير أن " 

المفعول فيو التي تكتب متصمة بالاسم السابق ليا ، وتمحق بالأسماء فقط ، لكن حينما تستخدم كرابطة 
   .سواء فتكتب منفصمة، وتمحق بالاسم والفعل عمى حد 

 ." لتقوية المعنى ، وتأكيده في حال اتصاليا بأحد روابط التكرار  daتستخدم الرابطة "-    
، الاشتراك كذلك  و  "ve " جنباٌ إلى جنب مع الرابطةحيث تستخدم  العطف "  "Dahi "تفيد الرابطة-   

فعندما تكون  . أو عدمو من حيث اشتراكيم في المعنىو ذلك  ك اشتر لفرق بين العطف و الاولمعرفة ا
  . وتتعقب الفعل الأول، بمعنى الاشتراك تأتي متأخرة 
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 sen" في البيت الأول بعد ضمير الممكية لممخاطب المفرد"  dahıفي المثال التالي استخدمت الرابطة " 
 " ، وجاءت في البيت الثاني بعد ضمير فاعل وقع مفعول بو .

.Bir gün senün dahı Yûnus benven didüklerün kala 
böyle kıla nitekim kıldı bunları. Seni dahı  

 يوم ما ليبقي ماقمتو أيضا لأبناء يونس.
 .ليجعل منك أنت أيضا شيء من ىذا القبيل  ، حتي إنو جعميم ىكذا

 da الرابطة :-7
ىي أحد أدوات الربط المستخدمة في المغة التركية ، والتي ليا  الكثير من الاستخدامات  تبعاَ       

لموقعيا في الجممة ، وتأتي مفردة " إما كممة واحدة " ، أو مكررة كأحد روابط التكرار، وتأتى مفردة " كممة 
، والتماثل  في المعني ،  ويكون   واحدة " لمربط بين عناصر  الجممة المراد ترتيبيا لتحقيق التشابو

معناىا" أيضا، كذلك ، وعلاوة عمى". ومن المعروف أنيا لاحقة تركية الأصل استخدمت في المغة التركية 
 القديمة.

" عن حالة الاسم المفعول فيو في أنيا تكتب منفصمة عن الجممة السابقة ليا ، كما  Daوتختمف الرابطة " 
" حيث تتبع قاعدة التوافق الصوتي الكبير من  Da, Deوتأتي في شكمين "أنيا تمحق الأسماء فقط ، 

 حيث الثقيل والخفيف .

في المثال التالي استخدمت الرابطة بعد ضمير الفاعمية مع الشخص المتكمم المفرد فأعطت معني " أيضا 
 ،كذلك "  .

Şükür Hakk'a kim   dost bize eyitdi  dost yüzine bak. 
gönlüm  gözin sultânumı gördüm mutlak. ben deAçdum  
 من ىذا الصديق الذي قال لنا اشكر الحق جل جلالو ، وانظر إلى وجو صديقك . 

 ففتحت قمبي أنا أيضا، ورأيت سمطان العين المطمق.
 ne…neالرابطة : -8

الوظيفة نفسيا من ىي رابطة التكرار الشائعة الاستعمال حيث تقوم بربط الكممات ، والجمل التي تؤدي 
حيث دورىا في سياق الكلام، والمختمفة المغزى فتضيف لمجممة معنى سمبياَ ، فتعطي معنى " لا ىذا و لا 

فيي تأتي عمى رأس الكممات التي ليا وظيفة  ذاك ، لا..ولا ، ليس...ليس " بالنسبة لمشيئين المذكورين .
ين طياتيا المعنى السمبي الرفض )  لا أحد ، لا واحدة، ولكنيا  متضادة من حيث المعني ، حيث تحمل ب

 شيء (  وذلك دون وجود أداة مادية لمنفي.

" لاحقة تركية الأصل ، ومن الممكن أن تستخدم بشكل متكرر أكثر من مرتين بإضافة  ne...neالرابطة "
المعنى . ومن  " بتأكيدDa" إلى الشكل الأخير منيا . وفي تمك الحالة تقوم اللاحقة "    daاللاحقة "
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ناحية أخرى يجب أن يكون عناصر  الجممة متساويين من حيث علاقة العناصر بعضيا ، أي: من حيث 
 النوع .
فى المغة التركية الحديثة  تستخدم ىذه الرابطة عمي نطاق واسع منيا  عمي سبيل المثال ،        

بين الصفات المتناقضة ، وكذلك  تأتي في الجمل المنفية والمثبتة ، و التعبيرات الاصطلاحية ، التوسط 
 الكممات المتساوية  ، و الكممات المتضادة في الوظيفة. 

" في الجممة ، و إنما ne..neباستخدام الرابطة "   يونس إمره بحسب ما جاء في  الأبيات فإنو لم يكتف 
" ورابطة ve"، حيث تم الجمع بين رابطة العطف "  virgül" كبديل لمفاصمة "u" استخدم بجانبيا الرابطة

" ،  وفي بعض  ne…ne" رابطة التكرار "  ve"  في بيت شعري  حيث سبقت " ne…neالنفي " 
الأبيات الأخري تم الأستغناء عن رابطة التكرار الثانية و استخدم بدلا منيا أداة العطف ،بعكس التركية 

 ". veالحديثة فقد اقتصر استخداميا عمي أداة الربط المتكررة ، دون أن تسبقيا رابطة العطف " 
 المثال التالي يفيد التوسط بين الكممات المتعقبة : 

Dost  yüzinden nikâbı her kim giderdiyise.  
.erşne hayr u ne Hicâb kalmadı ana ayruk  

 حتى لو ذىب الجميع و زال النقاب من عمي وجو صديقي.
 لم يبق الحجاب ،وكذلك لا الخير،ولا الشر ينفصمون لمحظة.

 hem…hem: لرابطة ا-9 
 ،أو مجموعة الجمل،  حيث تقوم بربط الكممات ، التركية المغة التكرار شائعة الاستخدام في رابطةىي     

أوالتقابل بين عناصر ، أو المعية ، بذلك تفيد المساواةيي ف، المتماثمة في الوظيفة   و الجمل  الكمماتب
  " hem "تأتى الرابطة في شكل ثنائي مكررأي أن ". ىذا وذاك، " كلا من ا كون معناىوت،  الجممة

وىذه  العناصر من الممكن أن تكون ،  والثانية قبل العنصر الثاني، الأولي تأتى قبل العنصر الأول 
"   Da "  . الرابطة الأصل فارسية رابطة أو ظرف. وىى، أحد متمات الجممة  أو، أو فعل ، فاعل 
" hem "  وذلك لتأكيد المعنى وتقويتو .تأتي الرابطة ، في بعض الأحيان "  hem"  الثانية بالرابطة تمحق

 ". hem….hem….hemde فتكون عمى ىذا الشكل   "، في شكل ثلاثي لمربط بين أكثر من عنصر 
 في المثال التالي استخدمت لمربط بين جممتين اسميتين .-

.kamu yirlerde zâhirHem evvelsin hem âhir  
Hîç makâm yokdur sensüz ben niçün göremezi. 

 أنت الأول والأخر وأنت الظاىر في جميع عموم الأرض .
 . لا يوجد مكان ، فبدونك كيف لا أستطيع أن أري

  :da…daالرابطة -11
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أحد روابط التكرار التي تأتي عقب العناصر المراد ربطيا حيث تقوم بربط مجموعة الكممات ، بالجمل ىي 
 وىي تتبع قاعدة التوافق الصوتي الكبير، من .لكلامدورىا في سياق االتي تؤدي الوظيفة نفسيا من حيث 

" واستخدمت في المغة  takı→tak-ıحيث الثقيل والخفيف . تطورت  ىذه الرابطة من ظرف الفعل " 
  . " veالتركية القديمة بمعني أداة العطف " 

" تحقق التقابل والمساواة لكلا العنصرين ، وتعطي معنى " كلا من ىذا و ذاك "   da...daالرابطة " -
  فيي تدل عمى  الاشتراك ، والمساواة في الحدث .

 مره كأحد روابط التكرار .إ" لم يرد ذكرىا في ديوان يونس  da...daرابطة التكرار "  -
 

 : gerek…gerekالرابطة -11
في التركية  "   kerge →kergek → gerekىي رابطة تركية الأصل مأخوذة من الفعل "       
حيث تأتى في بداية  أو أكثر، والاختيار لمربط بين جممتين  ، والمعية ، تفيد المساواةحيث   . القديمة

 الأحيان تدخلفي بعض "  سواء ...سواء ، كسواء ىذا أو ذا تحمل معنى "و   الجممة المراد ربطيا
، "da "   وذلك كأداة تأكيد بديمة عن الرابطة، "  gerek"  الشكل الثاني لمرابطةعمي "  Saاللاحقة " 

كأداة لتأكيد " بالرابطة الثالثة  "  "  بالشكل الثالث  Saشكل ثلاثي تمحق اللاحقة "  وعند مجيئيا في
 . المعنى وتقويتو

" معني الوجوب في المغة التركية ، وىي اسم  ويساوييا في المعني الفعل "   gerekتفيد الرابطة "  
gerek, lazım , icap olmak  " " وفي المغة التركية الحديثة يستخدم كذلك الفعل .gerekmek  ،

  " gerekيمزم أن ، يجب أن " وىو مأخوذ من " 

 شكال:تستخدم ىذه الرابطة في المغة التركية الحديثة في عدة أ   
 لتفيد المعنى نفسو ." hem …..hem "  بدلا من الرابطة  "  gerek .. .. gerek "تستخدم الرابطة - 
" أحيانا ، من المحتمل أن ،  bazen , ihtimal ki , belki. " بمعنى  " gerekتستخدم الرابطة "  - 

 ربما .
وىناك   "  gerek...gerek" بدلا من الرابطة " eğer... eğerفي الكتابات القديمة تستخدم الرابطة " -

 العديد من الامثمة التي تدل عمي ذلك .
 " . gerek" بدلا من الرابطة " eğerالمثال التالي يفيد استخدام الرابطة " 

Yûnus imdi tapdur hemin akıtma gözünün nemin. 
çün Hakk'içün kurbândasın. er yarınğer bugün eğE 

 تسيل عمي الفور دموع يونس  التي ىي الطبطبة. من أجل أن
 لتكن فداء من أجل الحق ،سواء اليوم أو الغد. 
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teferrüc kılmak gerek. şBir bahçeye girmek gerek ho 
Bir güli yıylamak gerek hergiz ol gül solmaz ola. 

 وسواء تنزه بيا . ،سواء دخل شخص ما الحديقة
 فالحقيقة إن الورد لا يذبل. وسواء قطف زىرة ،

 ister…ister : الرابطة-12
والمساواة حيث  ىي رابطة تركية الأصل . تفيد ترجيح أحد الاحتمالين عمى الأخر عن طريق التخيير،

تقوم بربط مجموعة من الكممات ، أو الجمل التي تؤدي الوظيفة نفسيا بعضيا ببعض عن طريق الترتيب 
 وجود فرق في قبول أحد الاحتمالين.التأكيد عمى عدم  ، مع

" ىي أحد روابط التكرار التي تأتي في بداية الكممات " العناصر " المراد ister..   isterالرابطة "  -
 الربط بينيا ، وتأتي في الجممة المثبتة ، و المنفية عمي حدا سواء .

 " ويكون معنا ىا "إما أو، إما أو". Ya......Ya da" بمعني "ister..  ister   " تستخدم الرابطة -
" ويكون معناىا "سواء ىذا أو ister .. ister  " بدل الرابطة"gerek...  gerekتستخدم الرابطة "  -

نما إ " لم يرد ذكرىا في ديوان يونس ister....ister رابطة التكرار "-.  "ذاك مره كأحد روابط التكرار ، وا 
 بمعني " لو، إذا ".تم استخداميا في شكميا المفرد 

 : olsun…olsunالرابطة -13
( ولاحقة فعل الأمر olmak) ىي أحد روابط التكرار المكونة من اتحاد المادة الأصمية لمفعل     

. وتعطي معنى  المراد ربطيا حيث تمحق ىذه الرابطة بالعناصر  " SIN  "لمشخص الثالث الغائب المفرد
محققة بذلك المساواة والتقابل  " سواء ىذا أو ذاك ، ليكن ىذا أو ذاك " ومن معانييا ، أو الاعتقاد ، الظن

 ومكونة من اتحاد كممتين.، متداخمة  ، بين عناصر الجممة. وىي رابطة تركية الأصل
" في ديوان يونس امره ، وانما ورد استخداميا كفعل olsun  .... olsunلم يرد ذكر رابطة التكرار "  - 

 .الأمر وذلك لمدعاء ةفي صيغمصرف 
Her kim diler ben hâr olam düşmen elinde zâr olam. 

ana. olsunmânı dost u agyâr şâd u düşDostları  
 كل من يتمني أن أكون محطماَ وتعساَ في يد الأعداء.

 .الأصدقاء  والأعداء فرحون فميكن الأخر والصديق حتى ىذه المحظة
 Pekiştirme bağlaçları: الروابط التي تفيد التأكيد -ثانيا  
ىي الروابط التي تقوم بربط أحد العنصريين بالآخر، عن طريق تقوية ، وتأكيد المعنى.  حيث      

تستخدم ىذه الروابط لتأكيد المعنى  عن طريق ربط الجممة التي تسبقيا بالجممة التي تمييا ، ولكن لكلً 
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" أقوى في الأداء الوظيفي   daالوظيفة التي تؤدييا ، فعمى سبيل المثال الرابطة "منيا درجتو من حيث 
 ." bile  من حيث التأكيد ، يمييا في الترتيب  " "  dahiمن الرابطة " 

 Da :  الرابطة-1
ىي رابط الشائعة الاستعمال في المغة التركية ، حيث تقوم بربط مجموعة الجمل ، والكممات من      

نفس النوع  ببعضيا بعض  ، فتضيف معنى التساوي ، بالإضافة إلي وظيفة التأكيد التي تؤدييا ، ويكون 
يفة ، أو ثقيمة ، وتكتب " إما خف  daمعناىا "أيضا ، كذلك" علاوة عمى ، أخر " .  حيث تأتى الرابطة "

"  ليا عدة  Da"  منفصمة عن الكممة السابقة ليا. وىى رابطة مجردة مكونة من كممة واحدة .الرابطة
 استخدامات في المغة التركية الحديثة منيا عمي سبيل المثال:

 .تعطى معنى المساواة ، والمماثمة إذا جاءت قبل شيء ،أو اسم مسبوق بعدد - 
"، إذا جاءت بعد أحد أشكال النفي الاستفيامية في صيغة الأمر ،   ancakالأداة "تفيد  معنى -

 والتمني .
أو النتيجة الرئيسية لمجممة ، بعد فعل الجممة الأولى فإن ىذه الجممة تكون الحكم  "  daإذا جاءت " - 

 . الثانية
ويكون  وتقوم بالربط بين فعمين متضادين في المعنى ، "  ve"  في بعض الأحيان تحل محل الرابطة- 

 ."إذا معناىا " 
 إذا جاءت بعد صيغة التمني أو الشرط فتضيف حكم مخالف .  bile "" محل الرابطة da "  " تحل- 
 " في الجممة الثانية المعكوسة فأعطت معني" السبب ، اليدف".daفي المثال التالي جاءت الرابطة "   

anı san. sanursan ayruga daSen seni ne  
Dört kitâbun ma‘nîsi budur eger varısa. 

  .لذي تظنو بنفسك ، فمتعتقد لمحظة أيضا في الأختلافاما
 . ب الرابعاإذا ما وجدت فيو معاني  الكت 

" بعد الضمير الشخصي المفرد المخاطب وذلك لمتأكيد ويكون  deفي المثال التالي جاءت الرابطة " 
 معناىا " أنت أيضا ".

Gönüle gireni gönendi dirler. 
gir kim gönenesin.sen de Gönüle  

 جمعوا وتمتعوا بما دخل القمب .
 فمتتمتع أنت أيضا بمن دخل عمى قمبك.

 في المثال التالي جاءت أداة التأكيد عقب اسم وقع مفعولًا بو  فأعطت معني " أيضا ، كذلك ". 
Şeddâd bir uçmak yapdı Nemrûd göge ok atdı. 

irvân kanı.şyir yutdı Âdil NuKârûn'ı da  
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 طار بشكل سميم ،وأطمق سيما جائر في السماء.
 فدماء نوشريفان العادل  ابتمعت قارون أيضا.

  : Dahiالرابطة-2
أو تمييا عن طريق ، والجمل التي تسبقيا  ، والجمل بمجموعة الكممات ، تستخدم لربط مجموعة الكممات

"  من ناحية التأكيد ولكنيا أضعف من ناحية da  فيي تعد أقوى من الرابطة "  والمساواة، المماثمة 
نتيجة  "  كما أنيا تفيد في بعض الأحيان معنى الإفراط   " بالإضافة إلى ،أيضا  " . ويكون معناىا الربط

  وذلك لأنيا تظير وجود شيء زائد عن الموجود .، أو شيء استثنائي  " ، غير متوقعة 
 :في المغة التركية الحديثة  لمرابطة  ىناك العديد من الاستخدامات لتمك  

، فوق ىذا"  ويكون معناىا والظروف ،والروابط  ، إذا جاءت بعد عدد من الأدوات الأفضميةتعطى معنى 
 ." مع ىذا

استخدمت  معيا في إذا  أما ،"  bir "  بعد أداة التنكير dahi ""  جاءت الرابطةمعنى الترفع إذا  تفيد
 وعدم التوقع إزاء الحدث .، دت معنى المفاجأة ابداية الجممة أف

 . " " ama بالجممة التالية بمعنى الرابطة فإنيا تربطيا، عندما تأتى بعد فعل الشرط المركب 
فأعطت  "sen " بعد الضمائر الشخصية المفرد والمخاطب "dahi " في المثاليين التالين جاءت الرابطة

 .  "   معني " أيضا
Ben sevdügüm ma‘şûkayı sen dahı bir görseyidün. 
Virmeyedün bu ögüdi fidâ kılaydun sen cânı. 

 معشوقي الذي أحبو.أيضا لو رأيت أنت 
 تمك ىي النصيحة التي لم أستطع أن أعطييا لك. ،ولتكن روحك فداء ليا

Devlet tâcı başa kondı ‘ışk kadehin bana sundı. 
Susadugumca  ben  dahı her dem anı içer oldum. 

 فقد وُضَع تاج العز عمى رأسي  وُقُدمَ لي كأس العشق.
 .أصبحت أتجرعو كل لحظة كمما ظمأت 

 .يب إضافي  جاء بعد صفةعقب ترك  "dahi " في المثال التالي جاءت الرابطة
Yüz bin yigirmi dört bin cânlar cânum içinde. 
Gizlü Muhammed  cânı dahı içerü bizden. 

 فروحي تييم بداخل مائة ألفِ وأربعة وعشرين ألف روح أخري . 
 .ومع ىذا فقد بقيت مختفية عنا بداخل روح محمد 
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 bile  :  الرابطة-3
التي  الكممات والجمل بالجمل والكممات حيث تقوم بربط مجموعة ،التأكيد ىي أحد الروابط التي تفيد     

" مكونة من اتحاد  bile. الرابطة "  من حيث المعنى "  dahi " وىى مساوية لمرابطة ،تميياأو تسبقيا 
"حيث كانت تستخدم كظرف في المغة الأناضولية birle  " الشكل القديم ليا ،"   ileوbir  كممتين "

  وتكون مساوية لمروابط،والتأكيد، وحاليا تستخدم كأداة لمربط ،  "  birlikte  ، beraber"  القديمة بمعنى
 " da ،dahi . في المعنى " 

، ( في التركية القديمة birle) → (bir + ileوىى رابطة تركية الأصل مكونة من اتحاد كممتين )     
 ". bileلم يصادف استخدام الشكل القديم بالمعنى الحالي لمرابطة  " ولكن 

 "  الأفضمية  ويكون معناىا "  كل ىذا ، وفوق ىذا " .üstelik تفيد  معنى " -
  ."    de"   في بعض الأحيان بدلا من الرابطة "  bile " تستعمل الرابطة-  

Partiye dedem de geldi 
 .جدي جاء أيضا إلي الحفمة

 .والمواحق الظرفية ، أسماء الأماكن،  وكذلك المفاعيل، والظروف ، تضيف معنى التأكيد عمى الأسماء -
Bu yüz yigirmi dört bin nebîlerle. 
Bile Mi’râc u Tûr münâcâtun var. 

 فالأنبياء مائة وأربعة وعشرون ألف .
 ومع ىذا فيناك المعراج وحديث جبل الطور. 

حيث دخمت عميو لاحقة  biz بعد الضمير الشخصي " bile "  في المثال التالي استخدمت الرابطة
 .الممكية

Ma‘şûk bizümledür bile ayru degül kıldan kıla. 
Uzak sefer bizden kala dostı yakın buldum ahî. 

  ومع ىذا فميبقي المعشوق معنا ، فميس ىناك إختلاف.
 ليبقي الأخ في سفره البعيد عنا ، فقد وجدت الصديق القريب.

 ." عقب صيغة الصمة ويكون معناىا " ومع ىذا " bile " في المثال التالي استخدمت الرابطة
Sevdükli sevdügile bile kopısar yarın. 
Benüm işüm yarına koymaz bugün soyakdı. 

 . فغدا حتي لو إفترق المٌحب و المحبوب
 عممي لا أتركو حتي الغد ، فاليوم كان مسموباَ.

  : iseالرابطة-4
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ولاحقة صيغة ، "  i →imek"   من تصريف الفعل بطة التأكيد التركية الأصل المكونةىي را
وتقوم بربطو  ،وتأتى بعد العنصر الأول ، . تعد أحد أدوات التأكيد   sa /se التمني مع الشخص الثالث

. وتختمف عن استخداميا da  ،  " dahi حيث تساوي من حيث المعني  الرابطة " بالعنصر الثاني
نيا تمحق بالفعل ومن ثم يمييا ضمائر الفاعمية الخاصة بصيغة فإ كونيا رابطة   كلاحقة لصيغة التمني

 ولكن عند . و الشرط حيث تقوم بربط جممة الشرط بجممة جواب الشرطأ، وتفيد معنى التمني  ،الشرط 
 ."    أيضا،  كذلك" ويكون معناىا  ، استخداميا كرابطة تأكيد فإنيا تمحق بالأسماء والظروف

كما إنيا مساوية  للاحقة صيغة  . كأداة لمربط لا تمحق بيا ضمائر الفاعمية   " iseما تستخدم " عند
 توجد بعض الأدوات المساوية في المعنى لمرابطة .   لكنيا تأتي منفصمة عما يسبقيا "  SA"  التمني

"ise وىى "  "eğer , şayet إن "، " إذا  "وتفيد معني . 
Eger güher isterisen hıdmet eyle   ‘âriflere. 
Câhil  bin  sözsöylerise ma’nîde miskâl olmaya. 

 .إذا أردت الألماس فاخدم العارفين
 .فإذا قال الجاىل ألف كممة ليس ليا مثقال ذر في المعاني

 . لمتأكيد حيث دخمت عمي اسم " ise " في المثال التالي استخدمت الرابطة
Gündüz hâlüm gören kişi kâfir ise göynür özi. 
Kim ne bilür ben bilürem kim niçe geçer dünümi. 

 .الذي يري حالي نياراً يحترق لبو كذلك الشخص الكافر
 .فمن يعمم ما أعمم ، كيف مضي مسائي

 . بعد فعل مصرف في الماضي الشيودي وكتبت متصمة بو "ise" في المثال التالي استخدمت الرابطة
Bir hastaya vardunısa bir içim su virdünise. 
Yarın anda karşu gele Hak şarâbın içmiş gibi. 

 .حتي إذا وصمت إلي مريض ما ، و رويت ما بي من ظمأ
 فغدا في مثل تمك المحظة ليأتي في المواجية ، ويشرب مثمما شرب الحق .

  :   mı.....  mı  الرابطة-5
ىي أحد روابط التأكيد التي تستخدم بشكل مكرر أحيانا ، وتأتى بين فعمين مصرفين ، وذلك 

تؤكد حدوث الفعل دون وجود شبية   " mı "  وىى في الأصل أداة استفيام ، والرابطة لتأكيد المعنى .
 لحدوثو .

“ Kardeşiniz okula gidiyor mu ? ” sorusuna  “ Kardeşim okula gitmez olur 
mu ? ” (  yani elbette gidiyor ; gittiğine şüphe yok .  
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وتتصل بما بعدىا ، أو اسم  ، فعل ، استفيام تكتب منفصمة عما يسبقيا سواءكأداة في حالة استخداميا 
 . تتبع قاعدة التوافق الصوتيكما من ضمائر الفاعمية . 

وكذلك عندما تأتى ، بقوة   وتصدق عميو، " فإنيا بذلك توضح المعنى  mıعند تكرار أداة الاستفيام "
 . أو كممتين، مفردة بين فعمين مكررين 

في شكميا المكرر مع فعل مكرر وذلك لمتأكيد و التصديق  " mi " المثال التالي استخدمت الرابطةفي 
 . عمي الفعل

Ben mi düzdüm beni sen düzdün beni. 
Pür ‘ayıb niçün yaratdun yâ Ganî. 

 . ىل أعددت نفسي ، أم أعددتني أنت
 .ىذا عيب كبير ،  لماذا فعمتو أييا المترف 

 .التالي جاءت الرابطة في نياية الجممة لمتأكيد عمي الحكم الذي جاء بيافي المثال 
Aceb bu benüm cânum âzâd ola mı yâ Rab. 
Yohsa yidi Tamu'da yana kala mı yâ Rab. 

 . عجباَ يالله لتكن روحي ىذه حرة طميقة
 .والأ لأبقي يالله لأحترق في جينم

Cân hulkuma geldükde ‘Azrâîl'i gördükde. 
Yâ cânumı aldukda âsân ola mı yâ Rab. 

 . عندما تبمغ الروح الحمقوم وتري ممك الموت عزرائيل
  لكن عندما تقبض روحي ياالله  لتكن يسيرة

  : Ya الرابطة-6
 ،استفيامية جممة سواء في  لبا ما تأتي بين فعل مكرر وغا، ىي رابطة التأكيد المفردة الشكل 

  . نيا جاءت كأداة مساعدة لمفعل الذي تم تأكيد معناه بواسطة الفعل المكرروالأصح  أ، أو منفية ، مثبتة 
 : بمعان أخرى منيا عمى سبيل المثال   " ya "في المغة التركية الحديثة تستخدم الرابطة 
  ". وماذا عن تستخدم لمسؤال في توجيو سؤال ويكون معناىا "-

Türkçedeniyi not almışsın.yamatematik. 
 لقد كتبت ملاحظة تجيد حول المغة التركية ، فماذا عن الرياضيات؟

 و الخوف ، والاحتمالية أثناء توجييا لسؤال . تستخدم  لأظيار القمق ،-
Müslümânlar kim görmişdür ‘âşık tevbe itdügini. 
Yâ kim işitdi denize od düşüben tütdügini. 

 .المسممين يدفعون العاشق لمتوبةفمن قد يرى أن 
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 .نعم ، فمن قد سمع أنيم يمسكون الحطب ويقذفون بو إلى البحر
 .   الأختيار و الترجيح "ya da  " تفيد الرابطة-

Ben istedüm buldum anı ol ben isem yâ ben kanı. 
Seçemedüm andan beni bir kezden ol oldum ahî. 

 . حتي لو كنت أنا أو دمائيلقد أردت و وجدت تمك المحظة 
  لتكن أخي  فمم أستطع أن أختار ما أصبحت عميو أكثر من مرة

في بداية الجممة فأعطت معني القبول و التصديق  " Yâ " في المثال التالي استخدمت كلا من  الرابطة
 . ، استخدمت لتأكيد الحكم " mi" عمي الحكم ، أما الرابطة

Gönül midür ol hikmeti kılmadı tefekkür. 
Yâ göz midür ol yaş yirine dökmeye kanı. 

  فيو القمب إذا ، لكن إذا لم تبقي الحكمة ليكن التدبر.
 ليكن مايسيل الدماء بدل من دموع العين .
 قمت إنك ستأتي بالتأكيد ، أليس كذلك ؟

 .   إذا جاءت في بداية الجممة  " evet "  تستخدم بدلا من كممة  -
Hasta mısın   ? 
Ya   , biraz başın ağrıyor. 

 ىل أنت مريض ؟
 . نعم ، رأسي تؤلمني قميلا

  .تفيد التأكيد عمى الفعل ، والحكم الذي جاءت مقترنة بو  -

 hem deالرابطة : -7
ىي رابطة شائعة الاستعمال تستخدم بشكل متكرر كأحد روابط الترتيب، والتي تأتى في بداية     

 hemالمراد الربط بينيا ، كما تستخدم كأحد أدوات التأكيد  التي تأتى  في شكميا المفرد  "العناصر 
de في بداية الجممة الثانية ،وتقوم بربطيا بالجممة التي تسبقيا بواسطة الأفضمية وتكون بمعنى "علاوة"

 عمى ، فوق ىذا".
 hemبجانب  الرابطة التقابمية "  " daأكيد " مره لم يستخدم رابطة التإيٌلاحظ من الأمثمة التالية أن يونس  

 " كما أنيا استخدمت لربط الجمل بعضيا بعضاً .
Sevdük yâridür Mustafâ andan ola meyl ü vefâ. 

.şol îmânımısafâ hem bize Sıdkı bütün gönli  
 والوفاء لممصطفى. عشقنا الحبيب وليكن منو الميل ،
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 والصدق وكل صفاءالقمب .علاوة عمي كون الإيمان لنا 

Muhammed'i yaratdı mahlûkat şefkatinden. 
yaratdı mü'minlere fazlından. Hem ‘Alî'yi 

 . لقد خمقت النبي الكريم محمدٌ والمخموقات أجمع من رحمتك
 وخمقت كذلك عمياً تفضٌلا منك عمي المؤمنين .

Benüm varum hep sen idün. 
Cânum içinde cân idün. 
Hem sen bana sultân idün. 
Âh n'ideyin ‘ömrüm seni. 

 . إن وجودي ىو كل ما كنت عميو
 . وقد كنت روحاً في أعماق روحي

 أنت أيضا كنت سمطان لي
 آه ماذا فعمت الآه و أنت عمري.

 denkleştirme bağlaçları: الروابط التي تفيد التقابل-ثالثا  
ومن   ، والمتناظرة في الوظيفة، الجممة المتساوية  عناصروعة الروابط التي تقوم بربط مىي مج      

والمقايسة .وىذه العناصر إما أن ، وذلك عن طريق المقابمة  ، الممكن أن يحل محل بعضيم البعض
شكل روابط  أو ثنائي و ذلك في ، شكل فردي أو مجموعة كممات. وتأتي الروابط في ، تكون كممتين

 المراد الربط بينيا.كما تتوسط العناصر ، التكرار 
  : ya الرابطة-1
فردة وىي عبارة عن شكل من وتأتي في بداية الجممة في ، والتخيير ،ىي أحد الروابط التي تفيد المقابمة   

يتم  و . أو فكرتين ما ، تجاه حكمين "  حول سؤال ما" والتصديق  ، حيث تقوم بالتوضيح  كممة واحدة
  .  ن إمكانية تحقق كلا الحكميمع  ، نالتخيير بين أحد الحكمي

 . وىي رابطة فارسية الأصل  .   في المغة التركية كأحد أدوات النداء "  ya  " تستخدم الرابطة -
.bana ben yakınam senden sana yâ RabSen kim didün  

Çün yakınsın benden bana görklü yüzün göster bana. 
 إليو .يامن تقول لي يارب أني أقرب منك 

 فبما إنك قريب منى  فأظير وجيك الرائع لي.
 ‘.yâ RabAceb bu benüm cânum âzâd ola mı  
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yâ RabYohsa yidi Tamu'da yana kala mı  
 ياتري ىل روحي حرة  يارب.

 ىل تحرقيا أو التقي بيا في جينم يارب .
Her dem yüzüm yire uram Allah'uma şükürkılam. 

ola. ne da'vî yâ destânBen benligüm dosta virem  
 لأبقي أشكر الله واسجد لو كل لحظة.

 لأىب ذاتي لحبيب لتكن دعوة أو حكاية.
  :   ya...ya الرابطة-2

 حيث تقوم بربط كممتين ،المراد ربطياالعناصر "  " تأتي في صدارة الجممةىي رابطة فارسية الأصل     
وتقوم  ، والتقابل . فيي تستخدم لترجيح أحد الاحتمالين ،عن طريق التخيير ببعض أو جممتين بعضيم ،

ما  والظروف والضمائر .، بربط الأسماء  ما أن،ومن معانييا" إما وا  وتستخدم  كذلك  . إما أو" ،إما وا 
   " . كونة من كممتينكما أنيا من روابط التكرار " الم لربط الفاعل ، الفعل ، وكذلك الجمل. 
 " لمربط عن طريق التخيير بين صفتين . yâ... yâفي المثال التالي استخدمت الرابطة " 

‘Âşık dilin bilmeyen yâ delüdür yâ dehrî 
Ben kuş dilin bilürem söyler Süleymân bana. 

 العاشق إما معتوه أو دىري. لغة فالذي لا يعرف
 يقول لي ذلك.فسميمان عميو السلام ،  إنني أعمم منطق الطير

" مرتين المرة الآولي كرابطة تقابمية والثانية كأداة  yâ ... yâفي المثال التالي استخدمت الرابطة " 
 لمنداء .

Cân hulkuma geldükde ‘Azrâîl'I gördükde. 
Yâ cânumı aldukda âsân olamı yâ  Rab. 

 ممك الموت.عندما تبمغ الروح الحمقوم وتري عزرائيل 
 السيل عميا عندما تقبض روحي يا لله. أم يكون من

 فأعطت  " bugün , yarın" قبل الظرف الزمني "  ya .... yaفي المثال التالي جاءت الرابطة "   
 معني "أما أو" .

Geldüm dünyâyı seyr itdüm ya bugün ya yarın gitdüm. 
Ben bunda eglenimezem bunda bitmez işüm benüm. 

 العالم وطُفت بو ، وذىبت إما اليوم أو غداَ.جئت إلي ىذا  
 .لا اتسمي ىنا ، فمن انجز عممي في ىذه الدنيا 
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  : ya da…ya…ya da الرابطة-3
تقوم بإيضاح ، وشرح العناصر المقدمة للاقتراح ، وذلك لمتخيير بينيما مع المساواة بين العناصر .       

وىي تأتي قبل الجممة ، أو الكممة المراد ربطيا ، ويجب أن سواء كانت ىذه العناصر مثبتة ، أو منفية ، 
ما "  .. يكون عناصر الجممة متساوية من حيث النوع  . ومن معانييا " إما أو ، إما أو ، إما أن ، إما وا 

 yâ " تأتيحيث  ، " yâ"  مع الرابطة الفارسية الأصل   "da "التأكيد التركية رابطة  ىي رابطة مركبة من
، حيث تستخدم بشكل مكرر   " yâ da "   ثم " yâ " ومن ثم   "da "وأحيانا يمييا، في بداية الجممة  "

تشكل رابطة اختيارية في كلا العنصرين. وأما من ناحية البناء فيي  "  da "وفى كلا الاستخدامين فإن
 رابطة مشتقة .

  :   yahut da,veya,veyahut الروابط
أو الجمل بعضيا  ،حيث تقوم بربط مجموعة الكممات نفسو  المعنيتستخدم ىذه الروابط عادة ب      
 . بعضب

  :  veya الرابطة-4
  " ya "المأخوذة من المغة العربية و"  ve "  الروابط المركبة المكونة من اتحاد الرابطتين ىحدإىي    

 ." أو"  ويكون معناىا خرلآوبيان بديلا ، تستخدم لمتعبير عن المغايرة   .  الأصل الفارسية
   ne…ne " إذا استخدمت ىذه الرابطة في جممة منفية فإنيا تفيد معني رابطة التكرار-

 da  yahut:   الرابطة-5
وىى توضح الجنوح ، أو التخمي عن  "  hod الفارسية  وكممة " "  ya" ىي رابطة مركبة من اتحاد      

 .وأما من حيث البناء فإنيا تعد من الروابط الاشتقاقية  الا  " . ،فكرة معينة . ويكون معناىا " أو 
 الأفضل، الأحسن  "  " iyisi, daha doğrusu" في المغة التركية الحديثة بمعنيتستخدم ىذه الرابطة  -
" . 

 veyhutالرابطة  :  -6
 " الفارسية . وىي توضح المغايرة والاختيار . yahut"العربية  و "  veىي رابطة مركبة من اتحاد  " 

 Nöbetleşme Bağlaçları: الروابط التي تفيد التناوب-رابعا  

ىي روابط التكرار التي تقوم بالربط بين كممتين ، أو عنصرين في حيز زمني واحد  " نفس المدة      
وىذه الروابط تأتي جميعيا قبل العناصر المراد الربط  الزمنية "، عن طريق الاختيار ، أو التخيير. 

 بينيا . ويكون معناىا" تارة وتارة أخرى ، حينا وحينا ، مرة ومرة أخري " .
  :   bazen...bazenالرابطة-1
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تقوم بربط العناصر التي تمييا  ببعض بواسطة التناوب ، فيي أحد روابط التكرار التي انتقمت من     
 المغة العربية إلي المغة التركية ، ويكون معناىا " تارة وتارة أخري " . 

 ". bazen...bazen " بمعنى الرابطة  "  bazı...bazıتستخدم الرابطة  " -
"  في بعض الأحيان مفردة ، ومعناىا " أحيانا " وتكون ظرف ، كما تستخدم  bazenتأتي الرابطة " -

  " kimi….kimi بمعني الرابطة "
" كضمير مبيم ) لا يتبين فييا نوعية الشخص أو الشيء( إذا جاءت مفردة ، bazı تستخدم الرابطة " -

 وتدخل عمييا حالات الاسم . 
 مره كأحد روابط التكرار التي تفيد التناوب  .إلم يتم تناول ىذه الرابطة في ديوان يونس -
 bir….birالرابطة  -2

ىي واحدة من روابط التكرار التي تأتي في بداية الجمل ، أو الكممات المراد ربطيا بواسطة التناوب.     
تارة ، ويكون معناىا " تارة "   " bazen...bazenتستخدم ىذه الرابطة بشكل متكرر بدل  من الرابطة 

 . ىي رابطة تركية الأصللمتأكيد.  " da " أخري "وفي بعض الأحيان تمحق بيا الرابطة
Bir niçeleri ‘ışk düzer bir niçeleri ‘ışk bozar 
Bir niçeler esrük gezer eyle kim var harâb durur 

 تارة ، وتارة أخري يفسد العشق. العشق يسبح
 .وتارة أخري يتجول السكران ، و يكون ثملا

 " مع ظرف زمان . bir... birفي المثال التالي استخدمت الرابطة " 
Hak bir gönül virdi bana hâ dimedin hayrân olur. 
Bir dem gelür şâdî olur bir dem gelür giryân olur. 

 حيران.فالحق تعالي أعطاك قمباَ ، وأنت لم تتفوه بكممة وظممت 
 يأتي تارة وتكون مسرورا وتارة أخري يأتي باكيا. 

 " كأداة تنكير عمي الرغم من ذكرىا في شكل مكرر. bir.. birفي المثال التالي استخدمت الرابطة " 
Bir sinek bir kartalı kaldurup urdı yire. 
Yalan degül gerçekdür ben de gördüm tozını. 

 . بو إلي الأرض بعوضة ما رفعت نسر ، وىوت 
 .إنيا ليست أكذوبة ، ولكني أيضا رأيت غبارىا

 , tek , ancak , sırfتستخدم ىذه الرابطة بشكل منفرد ، وتربط بين جممتين ويكون معناىا " -  
yalnız  ". -" تمحق الرابطةda  " بالرابطة "bir  " ،وتعطى معني " المفردةüstelik"  الأفضمية" حيث "

 تربط بين كممتين متساويتين في الوظيفة .
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" وتستخدم لمدلالة عمي المكان biri...biri " فتصبح "  bir...birتمحق لاحقة الممكية بالرابطة  "  -
 ".  bir" ويكون معناىا " مرة ومرة أخرى " ، وىي تساوي في المعني الرابطة 

 kimi...kimi :   الرابطة-3
ولاحقة  "   kimوالتبادل وىي مكونة من أداة الاستفيام " ،ىي أحد روابط وبالتكرار التي تفيد التناوب     

وتحل ، كضمير زمني  " kimi. تستخدم الرابطة "  " kim+i>kimi " الممكية مع الشخص الثالث الغائب
 معطية معني الزمن .  "  bazen...bazen , kâh...kâh  "  محل الرابطة

كذلك ضمير لمربط في المغة التركية القديمة بتأثير استخدمت  و ،" كأداة لمربط  kim" استخدمت الرابطة 
 kimمشتقة من الضمير الاستفيامي  "  . ، ىي رابطة تركية الأصل  " الفارسية الأصلki من الرابطة " 

 " و أضيفت ليا لاحقة الممكية مع الشخص الثالث .
 " حيث تقوم بالربط بين جممتين لا يوجد رابط بينيما.  Kim"بمعني الرابطة "  Kiتستخدم الرابطة "-

 " لمربط بين جممتين خبريتين وتكون معناىا " تارة ، أحيانا". kimiفي المثال التالي تستخدم الرابطة " 
Kimi dükkândan bakar kimi hoşluklar sever. 
Kimi bir pûla muhtâc kimisi cân-bâz ile. 

 أحيانا ينظر من الدكان، وأحيانا أخري يكن محباَ لمطيبة.
 وأحيانا محتاًل بالمكر والحيمة .أحيانا يحتاج إلي النقود 

Kimi baydur kimi yoksul dime kim. 
Eger baydur eger yoksul ol eyler. 

 لا تقل تارة غني ، أو فقير.
 .كون محروماَ أو ثرياً يكون ماىو ي

Kaçan kim ben beni bildüm yakîn bil kim Hakk'ı buldum. 
Korkum anı bulıncaydı şimdi korkudan kurtuldum. 

 عممت أنني ىارب من نفسي أعمم أنني وجدت الحق عزوجل .
 .كمما وجدتو خفت، ولكني الآن تخمصت من خوفي 

  :   kâh... kâh الرابطة-4
ىي رابطة فارسية الأصل تستخدم لمربط بين عنصرين أو أكثر عن طريق التناوب ، والتبادل       
،ووقوع الحدث من حين إلي أخر . حيث تأتي بعد العناصر المراد ربطيا ، وتساوي في  للأحداث  الزمني

 . "    ,   bazen ,  kimi zaman" الرابطة  المعني كلا من
وكانت تستخدم قديما بأحد الأشكال التالية "  ، من المغة الفارسية إلي المغة التركية ىذه الرابطة   انتقمت-

gâh , gâhi  " . 
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والفارسية ، وتمحق بالأسماء العربية  ، "  الفارسية بشكل خاص في النظم gehلرابطة " تستخدم ا  -    
لوقت الدقيق لحدوث ا عمي نيا تستخدم لمدلالةكما أوالمكان.  ،فيي أداة لمزمان  ،عمي حدا سواء

 . الحدث 
 في المثال التالي استخدمت لمربط بين فعمين . -

Irmak gibi ben çaglaram gâh gülerem gâh aglaram. 
Nefsüm cigerin taglaram kibr ü kîni yıkan benem. 

 تارة أضحك وتارة أبكي كخرير النير.
 .لقد طيرت كدر كبدي من الكبر والحقد 

" في  بيت شعري واحد وكلاىما بمعنيَ واحدِ .وىما geh" و"gâhالتالي استخدمت "في المثال   -
 رابطتين فارستين الأصل ، وذلك لمربط بين أكثر من اسم.

Gâh bir müftî müderris gâh mümeyyiz gâh temiz. 
noksân olam Gâh müdebbir nâkıs u geh naksıla. 

 وتارة أخري  طاىراً. لأكن تارة مفتياَ ومعمماَ  وتارة مميزاَ  
  تارة مدبراَ وتارة أبمياَ  وتارة أكون ناقص  و نقصان.
" حيث   Gâh"جنبا إلي جنب مع رابطة التناوب "  uفي المثال التالي استخدم يونس امره رابطة العطف "

" التكرارية رابطة العطف ، وفي البيت الشعري الثاني استخدم الرابطة التكرارية  Gâh "  من استخدم بدلا
"gâh  ..... Gâhi ." 

Gâh ma‘kûlât u meşrû‘ât u takrîr ü beyân. 
Gâhi maksûrât olam  gâh sâhib-i keyvân olam. 

 تارة بالشيء المعقول والمشروع، وتارة بالبيان والإيضاح..
 . وتارة أكون صاحب كوكب زحلتارة أكون مقصرا 

 Biri...öbürü الرابطة : -5
ىي أحد روابط التكرار التي تستخدم لمربط بين الكممات، أو الجمل التي بعدىا ، وبالإضافة إلي ذلك     

" مكونة من أداة التنكير ،  Biri" كضمير.  الرابطة "  öbürü"  تستخدم كأداة  تنكير ، و" Birفإن " 
"  ü، ولاحقة الممكية "  ضمير  "  مكونة من öbürü" ، وكذلك "  iولاحقة الممكية مع الشخص الثالث " 

 مع الشخص الثالث   . 
 لم يرد ذكر ىذه الرابطة في ديوان يونس إمره .-

 النتائج :
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ة من مرحمة المغة الأناضولية القديمة يتضح من الدراسة أن التطور التاريخي الذي مرت بو المغة التركي
توصمت الدراسة إلي  كما .وحتي اليوم قد انعكس بشكل واضح عمي شكل ووظيفة الروابط في تمك المغة

في تمك المرحمة  يمييا المغة الفارسية ، فقد كانت العربية ىي لغة استعمالا أن المغة العربية ىي  الأكثر 
مره جذور " أصول " الكممات إالدين و العمم أما الفارسية فكانت لغة الدولة و الفن . استخدم يونس 

 . العربية و كذلك الفارسية ، و كذلك الكممات و المتممات و الأدوات والجمل و أجزاء الجممة
امره بإضافة بعض المصطمحات و المفاىيم التركية إلي الأبيات التي تحمل نفس معنى قام يونس       

ضفاء روح المغة التركية عمي البيت .كما المفاىيم و المصطمحات التى المغة العربية و الفارسية و ذلك لإ
 . ة عميياتم تتريك العديد من الكممات العربية و الفارسية من خلال إضافة الأفعال المساعدة التركي

  التوصيات :
نظرا لمدور الكبير الذي تمعبو الروابط من ناحية تحديد المعني المقصود في الجممة فإن الباحث يقترح أن 
يكون التطور التاريخي لتمك الروابط ضمن الدروس المغوية الأساسية التي تقدم لطالب  و دارس المغة 

قترح الباحث أن يتم إعطاء مساحة أكبر من موضوع التركية بحيث يكون عمي عمم و إطلاع بيا . كما ي
أنواع الروابط و تقسيماتيا المختمفة في كتب المغة ، و ذلك حتي يتمكن الطلاب من فيم و استيعاب 
أىمية تمك الروابط . وفي الختام نرجو أن تكون تمك الدراسة التي قدميا الباحث قد ساعدت في إلقاء 

المغة التركية ، آملا أن تساىم في مد يد العون و المساعدة لكل  الضوء عمي مرحمة ىامة من تاريخ
  .دارسى تمك المغة
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Conjunctions of the Turkish Language in the 13
th

 Century – 

Applied Study on Yunus Emre's Diwan 

Abstract 
conjunction is an essential part of the Turkish sentence that is used to connect 

words, phrases, clauses, or sentences that have similar functions, based on their 

role in the context. The main function of this part of speech is to shorten and 

avoid words and phrases repetition. The conjunctions don't have a single 

meaning, so the conjunction is called for the word that connects the words and 

sentences that have similar functions, in terms of, their role in the context.   

The conjunctions can be divided into single-word, derivative-word, and 

compound conjunctions. For origin, some of them were originally in Turkish 

language and some of them were originally from other languages such as Arabic 

language and Persian language. 

Coordinating conjunctions "sıralama bağlaçları": They are either repeated, 

single-word, derivative-word, or compound conjunctions. 

Confirming conjunctions "denkleştirme bağlaçları": They are either single-word, 

compound, or repeated conjunctions. 

Encountering conjunctions "denkleştirme bağlaçları": They are either repeated, 

single-word, derivative-word, or compound conjunctions. 

contrast conjunctions: They are repeated conjunctions consisting of two words. 
 

Keywords: Conjunctions and Yunus Emre's Diwan 

Islamic terminology.  
 


